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Д.Б. Меняйлова 
                                                     ( Россия) 

 
ТОПОНИМЫ С КОМПОНЕНТОМ VILLA В ИСПАНСКОМ ЯЗЫКЕ 

Согласно данным испанских исследователей, топоформант Villa является одним из 
наиболее распространенных на территории Иберийского полуострова  [1, 75]. 

Наши наблюдения над языковым материалом показывают, что в испанских топонимах 
топоформант Villa встречается в самых разных комбинациях и сочетаниях. В частности, он 
может сочетаться с антропонимами (Villabermudo  (Villa + Bermudo), Villacarlos  (Villa + 
Carlos), с прилагательными оценочной семантики (Villabona (Villa + bona=buena ‘хороший’; 
Villafeliche (Villa + feliche=feliz ‘счастливый’), с существительными, имеющими разное 
значение (флора, фауна, особенности рельефа) (Villamontiel (Villa + montiel = monte ‘гора’; 
Villarobledo (Villa + robledo ‘дубовая роща’). 

Такие топонимы очень разнообразны не только по входящим в их состав 
топоформантам, но и по структуре. Среди них можно выделить сложные и составные 
топонимы. В связи с этим представляется целесообразным отдельно рассмотреть каждый из 
названных структурных типов топонимов с компонентом Villa (1) загородная вилла, дача, 
усадьба; 2) городок, поселок; 3)ист. городской совет, муниципалитет).  

Предметом нашего рассмотрения являются испанские топономинации, в состав 
которых входит антропоним. 

 К первой модели относятся топоформанты, образующие сложные топонимы, которые 
в нашем случае репрезентированы топоформантами Villa и Nombre propio. 

В рамках этой модели можно выделить несколько разновидностей. 
Первый подтип составляют топонимы, представляющие чистое сложение двух 

топооснов, без каких-либо изменений. Например:  
Villabermudo  (Villa + Bermudo),  
Villacarlos  (Villa + Carlos),  
Villaconancio (Villa + Conancio),  
Villadiego  (Villa + Diego),  
Villafáfila (Villa + Fáfila),  
Villafruela (Villa + Fruela),  
Villajimena Villa + (Jimena)(fem.),  
Villalobón (Villa + Lovón),  
Villameriel (Villa + Meriel),  
Villamorco (Villa + Morco) ,  
Villamoronta (Villa + Moronta),  
Villamuza  (Villa + Muza)  
Villaprovedo (Villa + Provedo),  
Villaproviano (Villa + Probiano),  
Villasarracino  (Villa + Sarracino),  
Villabellaco (Villa + Vellaco) [2, 853-880]. 

        
    Второй  подтип образуют топонимы, также построенные по принципу 

словосложения, но в них либо на стыке топооснов, либо внутри второго топоформанта 
происходят определенные фонетические изменения.  

    В частности, на стыке топооснов может быть стяжение гласной основы, если 
антропоним начинается с гласной А. Например:  
     Villálvaro (Villa + Álvaro) 
     Villalveto  (Villa + Alveto) 
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     Villabasta (Villa + Auasta) 
     Villada (Villa + Adda,  Atta) 
     Villadalvín (Villa + Andavino) 
    Villarente (Villa + Arente) 
     Villarmenter (Villa + Armentarius) 
     Villarmienzo (Villa + Armienzo) 
     Villasur (Villa + Ansur) [2, 853-880]. 
        

      Также можно встретить следующие фонетические изменения: 
- метатеза (взаимная перестановка звуков или слогов): 
    Villaviudas (Villa + Duidivas); 
 - диереза (выпадение звука или слога, объясняемая удобством произношения, в результате 
ассимиляции или диссимиляции): 
    Villada (Villa + Adda , Atta) 
    Villadalvín (Villa + Andavino) 
    Villafreser (Villa + Fresder) 
    Villagonzalo (Villa + Gonzalvo) [2, 862] 
- апокопа (усечение конца слова, выпадение конечного гласного звука, приводящее к 
сокращению слова):  
   Villadalvín (Villa + Andavino) 
   Villafruel  (Villa + Fruela) 
   Villambroz (Villa + Ambrosio) 
   Villanázar (Villa + Nazario) 
   Villapun (Villa + Pune) [2, 868] 
- афереза (усечение в начале и середине слова, выпадение звуков):  
   Villalaco (Villa + Vellacum) 
   Villalcón (Villa + Falcón) 
   Villallano (Villa + Juliano) 
   Villasur (Villa + Ansur) 
   Villamiel (Villa + Gemellus) [2, 866] 
- диссимиляция (замена одного или нескольких одинаковых или схожих звуков другими): 
   Villadiezma (Villa + Biezma) 
   Villameceriel (Villa + Nestriel) 
   Villarmentero (Villa + Armentarius) 
   Villapaderne (Villa + Paternus) 
   Villapadierna (Villa + Paternus) [2, 861] 
- ассимиляция (перестановка звуков или слогов, звуки становятся похожими): 
   Villarobejo (Villa + Revejo) 
- эпентеза (добавление одного или более звуков (согласных или гласных) в слово): 
  Villadalvín (Villa + Andavino) 
  Villamelendro  (Villa + Melendo) 
 Villantodrigo (Villa + Toderico) 
   Villarrabé (Villa + Rabé) 
  Villasandino (Villa + Sandin) [2, 877] 

 
Второй тип топономинаций с компонентом Villа и антропонимом образуют состaвные 

топонимы. В одних случаях антропоним входит в  первую часть топонима – сложное слово 
(N(villa) + nombre propio + de + N), а в других он выступает как компонент второй части 
топономинации, имеющей форму поссесивной конструкции De + nombre propio. 

1) Villafruela del Condado  (Villa + Fruela) 
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            Villalbeto de la Peña (Villa + Albeto)  
            Villambrán de Cea (Villa + Abraham)  
            Villamuño de Valdavia ( Villa +Muño)  
            Villarén de Valdivia (Villa +Arente)  
            Villasabariego de Ucieza (Villa + Sabarit)  
            Villavelasco de Valderaduey (Villa + Velasco)  
            Villamiel de la Sierra  (Villa +Gemellus) [2, 853-880]  
 

2) Villanueva del Trabuco (Trebucius o Trebusius)  
Villaescusa de Ecla (Ekela o Ikila) [2, 857]  
      Следует отметить, что встречаются  модели, в которых топоформант Villa 

сочетается с фамилией, это могут быть как сложные топономинации, так и составные: 
      
     N (villa) + Фамилия: 
   Villacarrillo (Alonso Carrillo); 
     
     N (villa) + Фамилия de N: 
  Villaeles de Valdavia  (Villa Eles); 
  Villamanrique de Tajo (Manrique); 
 
   N (villa) + Имя + de + фамилия: 
  Villamiel de Muñó (Villa + Gemellus +de +Muñoz). 
 

     Таким образом, следует отметить, что топонимы с компонентом villa в сочетании с 
антропонимами могут образовывать как сложные конструкции, так и составные. Наиболее  
частотными являются сложные топономинации (Villa + nombre propio). В результате 
образования данных топонимов могут происходить различные фонетические процессы: 
стяжение гласной, метатеза, диссимиляция, ассимиляция, апокопа, афереза, диереза, 
эпентеза. 
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